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Bedienungsanleitung – CPC 4500 
 
 
1. 3-Weg-Asynchron-Mechanik (Grammermatic) 
Hebel auf der rechten Seite leicht nach oben: Unabhängig voneinander kann der Neigungswinkel von Rückenlehne und Sitzfläche stufenlos 
eingestellt werden. 
 
Hebel loslassen: Die gewählte Rücken- und Sitzneigung ist arretiert  
 
Hebel nach oben ziehen und einrasten: Sitzfläche und Rückenlehne bleiben durch Gewichtsverlagerung frei beweglich und folgen jeder 
Bewegung Ihres Körpers 
 
Hebel nach unten einrasten: Die Rückenlehne bleibt frei beweglich, die Sitzfläche ist arretiert 
 
 
2. Sitzhöhenverstellung 
Zur stufenlosen Höhenverstellung der Sitzfläche betätigen Sie die Drucktaste links unter der Sitzfläche. 
Achtung!! Arbeiten bzw. Austausch an Gasfedern nur durch eingewiesenes Personal  
 
 
3. AirBack-System  
Das Bedienelement für das AirBack-System befindet sich auf der rechten Seite hinten unter dem Sitz. Durch Hochziehen des Hebels befüllt 
sich der AirBack automatisch mit Luft. Durch erneute Betätigung des Hebels (nach oben), im zurückgelehnten Zustand, entweicht die Luft aus 
dem AirBack. Der AirBack ist optimal eingestellt, wenn Sie im Lendenwirbelbereich einen angenehmen Gegendruck spüren.  
 
 
4. Armlehnen 
Multifunktionsarmlehne, höhenverstellbar und schwenkbar  
Durch Betätigen der Drucktaste an der Außenseite, können die Armlehnen in der Höhe eingestellt werden (8 Positionen). Durch Drehen der 
Armlehnenauflagen nach links und rechts, können die Armlehnenauflagen in 3 Positionen eingestellt werden.  
 
 
Rollen 
Rollen nach DIN EN 12 5 29 – lastabhängig gebremst – für textile Böden: 
Die Räder der Rollen sind auf der gesamten Oberfläche gleichfarbig  – für harte Böden: der weiche Laufring ist andersfarbig. 
 
 
Pflege 
Die Reinigung der Polsterteile kann mit handelsüblichen Polsterreinigungsmitteln erfolgen.  
 
 
Benutzerhinweis 
Diesen Bürodrehstuhl nur bestimmungsgemäß unter Beachtung der allgemeinen Sorgfaltspflicht benutzen. 
Bei Verwendung als Aufstiegshilfe, Sitzen auf Armlehnen oder anderweitig besteht Unfallgefahr. 
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1. Asynchronous 3-way mechanism (Grammermatic)  
Lever slightly upward: Backrest and seat angles are independently and infinitely adjustable. 
Release lever: The chosen backrest and seat angles are in locked position. 
Pull lever completely upwards: Seat plate and backrest move independently of each other and follow every movement of your body.  
Lever locked downward: backrest free-floating, seat pan locked. 
 
2. Seat height adjustment  
To raise or lower the height of the seat on an infinitely variable scale, pull adjustment lever on the right side underneath the seat upwards 
Caution!! The pneumatic springs should be repaired or replaced by trained personnel only 

 
3. AirBack system 
The control element for the AirBack system is on the right side in the back under the seat. By pulling up the lever the AirBack fills itself automatically with air. 
By pulling the lever again (upwards), in the back-leaned position, the air escapes from the AirBack. The AirBack can be filled with air until the correct 
pressure for your lumbar vertebrae (spine) is found.  
 
 
4. Armrests 
Multifunctional armrests 
Push the button to adjust the height of the armrests in 8 positions. The armrests can be rotated in 3 positions by pushing the armrest pads to the right or to
the left.  
 
Castors 
Castors as per DIN EN 12 5 29 – with load-controlled braking mechanism – for textile floors: the wheels of the castors are uni-coloured over the whole
surface – for hard floors: the soft tread of the wheel is of a different colour. 
 
Cleaning 
Upholstery parts can be cleaned by means of the appropriate commercial detergents for upholstery.  
 
Considerations for use 
Only use this office swivel chair in accordance with the intended by respecting the general duty of care. Danger of accident exists in the case of use as an 
ascent assistance, sitting on armrests or other improper use. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Mécanisme asynchrone  (Grammermatic) 
Tirer le levier situé à droite vers le haut : L'angle d'inclinaison du dossier et de 
l’assise peut être ajusté séparément et sans crantage, à la position idéale des 
jambes. 
Lâcher le levier en position médiane : L’inclinaison du dossier et de l’assise 
choisie est bloquée.  
Abaisser ensuite le levier : Le dossier est  mobile en « contact permanent », et 
l’assise reste bloquée en bonne position. 
 
2. Réglage en hauteur de l’assise 
Pour régler la hauteur de l’assise (sans crantage), actionnez vers le haut la 
manette qui se trouve à droite sous l’assise 
Attention!! Les lifts à gaz ne doivent être manipulés ou changés que par des 
spécialistes 
 
3. Système AirBack 
La manette pour le système AirBack (support lombaire gonflable), se trouve
sous l’arrière du siège, à droite. En tirant le levier vers le haut, l’AirBack se
remplit automatiquement d’air. En tirant le levier de nouveau (vers le haut),
tout en s’appuyant sur le dossier vers l’arrière, l'AirBack se dégonfle.
L’AirBack est réglé de manière optimale, lorsque vous sentez un support
parfait de votre cambrure, dans le bas du dos. 
 
4. Réglages des accoudoirs 
Accoudoirs multifonctionnels  
Appuyez sur le bouton pour régler les accoudoirs en hauteur (8 positions). En
tournant les manchettes vers la droite et vers la gauche, vous pouvez
bloquer les accoudoirs en 3 positions.  
 
Type des roulettes 
Roulettes selon les normes DIN EN 12 5 29 – avec un mécanisme de
freinage contrôle en charge – pour moquettes: les roues des roulettes sont
d’une couleur unie sur toute la surface – pour sols durs: la partie souple de la
roue est d’une couleur différente. 
 
Entretien 
Le nettoyage des coussins se fait aisément avec des produits de nettoyage 
courants.  
 
 
Instructions d’utilisation 
N’utilisez ce siège de bureau qu’en conformité avec les consignes courantes 
d’utilisation. Un danger d’accident existe lors de toute utilisation anormale du 
siège,  comme s’asseoir sur les accoudoirs, ou autre usage abusif.  

 

1.  3-weg-asynchroon-mechaniek (Grammermatic) 
Hendel aan de rechterzijde een weinig naar boven: onafhankelijk van 
elkaar kan de hellingswinkel van de rugleuning en de zitvlakte traploos 
worden ingesteld.   
Hendel los laten: de gekozen rugleuning- en zithelling is gearreteerd. 
Hendel naar boven en inrasten: zitvlakte en rugleuning blijven door 
gewichtsverlagering vrij beweeglijk en volgen iedere beweging van het 
lichaam. 
Hendel naar beneden inrasten:  de rugleuning blijft vrij beweeglijk, de 
zitvlakte is gearreteerd. 
 
2. Hoogteverstelling van de zitting 
Om de zitting traploos in hoogte te verstellen, moet de 
bedieningshendel rechts onder het zitvlak naar boven geduwd worden
Belangrijk!! Het vervangen van de gasveer mag uitsluitend door
deskundig personeel 
 
3. AirBack-systeem 
Het bedieningsmechanisme voor het AirBack-systeem bevindt zich aan 
de rechterzijde achteraan onder de zitting. Door het omhoog trekken 
van de hendel vult zich de AirBack  automatisch met lucht. Door het 
opnieuw omhoog trekken van de hendel in teruggeleunde toestand, 
ontsnapt de lucht aus de AirBack. De AirBack is optimaal ingesteld als u 
bij uw  lendewervel een aangename tegendruk voelt. 
 
4. Armsteunen-instelling 
Multifunctionele armsteunen 
Door gebruik van de drukknop kan de armlegger in hoogte ingesteld 
worden (8 posities). Door het draaien van de armsteunen naar rechts 
en naar links kan men deze in 3 posities instellen.  
 
Wielen  
Wielen volgens DIN EN 12 5 29 – met drukgevoelige remmechaniek –
voor zachte vloeren: éénkleurige wielen  – voor harde vloeren: 2-
kleurige wielen.  
 
Reiniging 
Het reinigen van de polsterdelen kan met gewone reinigingsmiddelen 
gevolgen. 
 
Gebruiksaanwijzing 
Deze bureaustoel alleen onder beachting van de algemene 
zorgvoudsplicht gebruiken. Bij gebruik als opsteighulp, zitten op de 
armleggers en dgl. bestaat gevaar voor ongelukken. Page 2 of 2 


	Bedienungsanleitung – CPC 4500

